
íslo žádosti / Número de solicitud

SCPP . 8 /

3,5 x 4,5 cm

1. P íjmení / Apellido(s)

2.

3.

4.

5.

6. Místo narození / Lugar de nacimiento

8.
9. Pohlaví / Sexo

mužské / Varón ženské / Mujer
10. Rodinný stav / Estado civil

svobodný(á) / Soltero(a) ženatý-vdaná / Casado(a)

žijící odd len  / Separado(a) rozvedený (á) / Divorciado(a)

ovdov lý(á) / Viudo(a) jiný / Otro
11. Jméno a p íjmení otce / Nombre del padre

12. Jméno a  p íjmení matky / Nombre de la madre

13. Druh cestovního pasu nebo cestovního dokladu / Tipo de pasaporte
Cestovní pas / Pasaporte nacional

Diplomatický pas / Pasaporte diplomático

Služební pas / Pasaporte de servicio

Námo nický pas / Pasaporte para marinos

Jiný cestovní doklad (prosím uve te) / Otro documento de viaje (indíquese cuál)

14. íslo pasu / Número de pasaporte 15.

16.

17.

Ne / No Ano ( íslo) / Sí (número)

Doba platnosti (ddmmrrrr) / Validez (ddmmaaaa)

Cizinecký pas / Pasaporte para extranjeros

Jestliže se zdržujete v jiné než domovské zemi uve te oprávn ní k návratu pro zemi bydlišt .

Platný do (ddmmrrrr) / Válido hasta (ddmmaaaa)

Si no reside usted en su país de origen, ¿se le permite el regreso al país en que reside?

Cestovní doklad (Ženevská konvence 1951) /  Documento de viaje (Convención de 1951)

Datum vystavení (ddmmrrrr) / Fecha de expedición  (ddmmaaaa)

Vystaven kým (kód) / 

Expedido por (clave)

FOTO

Ostatní jména (p vodní p íjmení) / Si ha lugar, apellidos de soltera

2007

Datum narození (ddmmrrrr) / Fecha de nacimiento (ddmmaaaa)

íslo ob anského pr kazu / Número del documento de identidad (optativo)

K estní jméno(a) /  Nombre)

Státní p íslušnost p vodní (kód) / Nacionalidad por nacimiento (clave)

Zem  narození (kód) / País de nacimiento (clave)
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Zpracováno kým:

Dopl ující dokumenty:

Datum podání:

Platný pas

Finan ní prost edky

Pozvání

Dopravní prost edky

Zdravotní pojišt ní

Další:

Vizum:

Odmítnuto

Ud leno

18.

Razítko ú adu / Estampilla de la Embajada o Consulado

Žádost o ud lení schengenského víza

Solicitud de visado Schengen
Impreso gratuito

Pro ú ední ú ely

Espacio reservado 

para

la Embajada

o Consulado

Tento formulá  je zdarma

Sou asná(é) státní p íslušnost(i) (kód) / Nacionalidad o nacionalidades actuales 

(clave)

7.



Telefon zam stnavatele / Número de teléfono de la empresa para la que trabaja (del centro en el que estudia)

Hlavní cíl cesty / Destino principal

Druh víza / Tipo de visado
Letištní tranzit / Tránsito aeroportuario Krátkodobý pobyt / Corta duración

Tranzit / Tránsito Dlouhodobý pobyt / Larga duración

Vízum / Visado
Samostatné / Individual Skupinové / Colectivo

Po et požadovaných vstup  / Número de entradas que solicita
jednorázov  / Una sola entrada

na dv  cesty / Dos entradas

vícerázov  / Entradas múltiples

Doba pobytu / Duración de la estancia

dní / días

P edchozí víza (ud lená v posledních t ech letech) a jejich platnost
Otros visados (expedidos durante los tres últimos años) yy periodo de validez de los mismos

V p ípad  tranzitu máte povolení k p icestování do cílového státu?
En caso de tránsito, ¿tiene permiso de entrada en el último país de destino?

Ne / No

Vystaven kým / Autoridad que lo expedió

Od (ddmmrrrr) / Desde (ddmmaaaa) Do (ddmmrrrr) / Hasta (ddmmaaaa)

Ú el cesty / Finalidad del viaje
Turistika / Turismo Ú ední / Oficial 

Obchod / Business Zdravotní d vody / Motivos médicos

Kulturní, sportovní / Cultural, Deportiva

Jiné d vody (uve te jaké) / Otros (indíquense)

Dopravní prost edek / Medio de transporte

Sou asné povolání / Ocupación actual

Zam stnavatel (název školy) / Nombre de la empresa para la que trabaja (del centro en el que estudia)

Adresa zam stnavatele (školy) / Dirección de la empresa para la que trabaja (del centro en el que estudia)

Jiné d vody / Otros

Návšt va rodiny nebo p átel / Visita a familiares o amigos

Hranice prvního vstupu nebo trasa pr jezdu / Frontera de la primera entrada o itinerario de tránsito

Stát (kód) / Estado (clave)

Datum odjezdu (ddmmrrrr) / Fecha de salida (ddmmaaaa)

Datum p íjezdu (ddmmrrrr) / Fecha de llegada (ddmmaaaa)

Druh víza:

LTV

A

B

C

D

C + D

Platné od:

Do:

Platné pro:

Po et vstup :

1

2

více

*30.

*19.

*20.

*31.

*32.

*33.

21.

22.

23.

24.

25.
vízum je žádáno na / Visado se solicita por

26.

27.

*28.

29.

* Otázky ozna ené * nemusí být zodpov zeny leny rodin ob an  EU (Evropská unie) nebo EHP (Evropský hospodá ský prostor)  (manžel(ka), 

dít , i ekonomicky závislí p íbuzní v p ímé linii). Rodinní lenové ob an  EU nebo EHP musí doložit dokumenty, které tuto p íbuznost potvrdí. 

 * Los familiares de ciudadanos de la UE o del EEE (cónyuge, hijos o ascendientes a su cargo) no tienen que responder a las preguntas marcadas 

con un asterísco (*). Los familiares de ciudadanos de la UE o del EEE deben presentar documentos que prueben la relación familiar.

Ano, platné do (ddmmrrrr) / 

Sí, válido hasta (ddmmaaaa)
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Pro ú ední ú ely

Espacio reservado 

para

la Embajada

o Consulado

P edchozí pobyty v tomto a dalších  schengenských státech / Anteriores visitas a este u otros Estados Schengen



Název firmy (hotelu) / Nombre de la empresa (del hotel)

Úplná adresa / Dirección completa

Telefon / Teléfono FAX / Telefax

E-mailová adresa / Dirección de correo electrónico

Žadatel / El solicitante

Finan ní hotovost / Dinero en efectivo Šeky (cestovní) / Cheques de viaje

Platební karty / Tarjetas de crédito Ubytování / Alojamiento

Ostatní / Otros

37. P íjmení / Apellidos del cónyuge

38. Rodné p íjmení / Si ha lugar, apellidos de soltera de la cónyuge

39. Jméno / Nombre del cónyuge

40. Datum narození (ddmmrrrr) / Fecha de nacimiento del cónyuge (ddmmaaaa)

41. Místo narození /  Lugar de nacimiento del cónyuge

a. P íjmení / Apellido(s)

Jméno / Nombre 

b. P íjmení / Apellido(s)

Jméno / Nombre 

c. P íjmení / Apellido(s)

Jméno / Nombre 

Finan ní prost edky k živobytí po dobu pobytu / Medios de subsistencia durante la estancia

Ostatní (doklad o ubytování) / Otros (Indique p. ej. Documento de alojamiento)

Manžel (-ka) / Cónyuge

Kdo p ebírá Vaše cestovní a ubytovací náklady? /  ¿Quién paga los gastos de viaje y los gastos de 

manutención del solicitante durante la estancia?

Jméno  a p íjmení osoby/ Nombre de la persona

Uve te kdo a jak a p edložte odpovídající doklady / Indique quién y cómo y adjunte la documentación 

correspondiente

Cestovní a/nebo zdravotní pojišt ní / 

Seguro de viaje o seguro médico

Zvoucí  osoba(y) / La persona que le acoge

Zvoucí firma /  La empresa de acogida

Jméno a p íjmení zvoucí osoby, zvoucí firmy v Schengenských státech a kontaktní osoba ve firm .

V jiných p ípadech uve te název hotelu nebo adresu p echodného pobytu v Schengenských státech. 

Nombre de la persona o empresa de acogida en los Estados Schengen y de la persona de contacto en la empresa 

de acogida.  Si el solicitante no se encuentra en esta situación, nombre del hotel o dirección provisional en los 

Estados Schengen
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*34.

*35.

*36.

platné do (ddmmrrrr) /

Válido hasta (ddmmaaaa)

Datum narození (ddmmrrrr) / Fecha de nacimiento 

(ddmmaaaa)

Pro ú ední ú ely

Espacio reservado 

para

la Embajada

o Consulado

Datum narození (ddmmrrrr) / Fecha de nacimiento 

(ddmmaaaa)

Datum narození (ddmmrrrr) / Fecha de nacimiento 

(ddmmaaaa)

D ti (pro každý cestovní pas musí být podána samostatná žádost)
Hijos (es obligatorio presentar una solicitud por cada pasaporte)

42.



43.

P íjmení / Apellido(s)

Jméno / Nombre

íslo cestovního pasu / Número de pasaporte

Rodinný pom r  ob ana EU nebo EHP: / Relación de parentesco del ciudadano de la UE o del EEE:

44.
44.

45. Domovská adresa žadatele / Domicilio personal del solicitante

46. Telefonní íslo / Teléfono

47. Místo / Lugar Datum (ddmmrrrr) / Fecha (ddmmaaaa)

Státní p íslušnost (kód) / Nacionalidad (clave)

Osobní údaje týkající se ob ana EU nebo EHP (Evropský hospodá ský prostor), který Vás vyživuje. Tato otázka by m la

být zodpov zena pouze rodinnými p íslušníky ob an  EU nebo EHP.

Datos personales del ciudadano de la UE o del EEE del que depende el solicitante. Sólo deben responder a esta pregunta 

los familiares de ciudadanos de la UE o del EEE.

          Jsem si v dom a souhlasím s následujícím: jakékoliv mé osobní údaje uvedené v této žádosti o vízum budou poskytnuty p íslušným ú ad m

schengenských stát  a jimi v p ípad  pot eby použity za ú elem rozhodnutí o mé žádosi o vízum. Takovéto údaje mohou být vloženy do databází a 

uschovány v databázích p ístupných p íslušným ú ad m v r zných schengenských státech. Na mou výslovnou žádost m  konzulární ú ad

vy izující mou žádost bude informovat o zp sobu, jakým mohu uplatnit své právo zkontrolovat své osobní údaje, nechat je pozm nit i vymazat, 

zejména pokud by byly nep esné, v souladu se zákony uvedeného státu. Prohlašuji podle svého nejlepšího v domí, že všechny mnou uvedené 

údaje jsou správné a úplné. Jsem si v dom, že jakékoliv chybné údaje povedou k zamítnutí mé žádosti i ke  zrušení již ud leného víza a mohou m

rovn ž vystavit trestnímu stíhání podle zákon  toho schengenského státu, jenž žádost vy izuje. Zavazuji se opustit území schengenských stát  po 

vypršení platnosti víza, bude-li mi ud leno. Byl jsem informován o skute nosti, že ud lení víza je jen jednou z podmínek vstupu na evropské 

území schengenských  stát . Pouhá skute nost že mi bylo ud leno vízum, neznamená, že budu mít nárok na odškodn ní, pokud nesplním 

p íslušná ustanovení lánku 5.1 Schengenské provád cí úmluvy a  bude mi tudíž odmítnut vstup. Podmínky nutné pro vstup budou znovu 

p ekontrolovány p i mém vstupu na evropské území schengenských stát .

        Conozco, y así lo acepto, que los datos personales que figuren en el presente impreso de solicitud de visado, se comuniquen a las autoridades

pertinentes de los Estados Schengen, o sean tratados por ellas si fuese necesario, para la resolución de mi solicitud de visado. Estos datos podrán ser 

introducidos y almacenados en bases de datos a las que pueden tener acceso las autoridades pertinentes de los distintos Estados Schengen. A mi 

solicitud expresa, la autoridad consular que tramita mi solicitud me informará de cómo puedo ejercer mi derecho a comprobar mis datos personales 

y a que se modifiquen o supriman, especialmente si fueren incorrectos, de conformidad con la ley nacional del Estado concernido. Declaro que a mi

leal entender todos los datos por mí presentados son correctos y completos. Tengo conocimiento de que toda declaración falsa podrá ser motivo de 

denegación de mi solicitud o de anulación del visado concedido y dar lugar a actuaciones judiciales contra mi persona con arreglo a la legislación 

del Estado Schengen que tramite mi solicitud. Me comprometo a abandonar el territorio de los Estados Schengen al expirar el visado que se me 

conceda. He sido informado de que la posesión de un visado es únicamente uno de los requisitos de entrada al territorio europeo de los Estados 

Schengen. El mero hecho de que se me haya concedido un visado, no significa que tenga derecho a indemnización si incumplo las disposiciones

pertinentes del apartado 1 del artículo 5 del Convenio de aplicación del Acuerdo de Schengen y se me deniega por ello la entrada. El cumplimiento 

de los requisitos de entrada volverá a comprobarse a la entrada en el territorio de Schengen.

Podpis žadatele ( u nezletilých podpis zákonného zástupce)::

Firma (en el caso de los menores, firma del responsable o tutor):
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Místo pro nalepení kontrolní ásti vízového štítku

…………………………………………………………….

Podpis pracovníka vydávajícího vízum

48.

Datum narození (ddmmrrrr) / Fecha de nacimiento

                                                (ddmmaaaa)


